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L Real Party In Interest 

The real party in interest for this appeal is: 

INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES CORPORATION. 
IL Related Appeals and Interferences 

This Appeal is related to Applications No. 10/617,526 and 10/617,530, which are 
being concurrently appealed. 
IIL Status of Claims 

A. Total number of Claims in Application 
There are 50 claims pending in this Application. 

B. Current Status of Claims 

1 . Claims canceled: None 

2. Claims v^ithdrawn jfrom consideration but not canceled: None 

3. Claims pending: 1-50 

4. Claims allowed: None 

5. Claims rejected: 1-50 

C. Claims on Appeal 

ITie claims on appeal are claims 1-50. 
IV. Status of Amendments 

Appellant did not file an Amendment after the Rejection dated October 17, 2007. 
The claims stand as written in the Amendment filed July 16* 2007. 
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V, Summary of Claimed Subject Matter 

The following provides a concise explanation of the subject matter defined in 
each of the separately argiied claims involved in the Appeal as required by 37 C.F.R. § 
41.37I(l)(v), The features are identified by corresponding references to the specification 
and drawings where applicable. It should be noted that the citations to passages in the 
specification and drawings for each feature do not imply that the limitations from the 
specification and drawings should be read into the corresponding claim element. Rather, 
this summary is provided for the convenience of the Board. 

Embodiments of the invention according to claim 1 provide a computer 
implemented method comprising: 

using a computer having a display and connected to the Internet, 

accepting a user input (FIG. 3 A, element 204; Spec. 10:9-11:2) of a Simplified 
Chinese word at a graphical user interface (FIGS. 7-10, element 600; Specification 20:4- 
14 & 22:4-1 5) on the display; 

determining if the user input is an entire desired word (FIG. 3A, element 208; 
Specification 11:3-15), a beginning of the entire desired word (FIG. 3 A, element 210; 
Specification 1 1:3-15), or whether the user input appears anywhere in the desired word 
(FIG. 3 A, element 212; Specification 1 1 :3-15); 

searching a dictionary (FIG. 4, element 312; Specification 14:4-14) for an entry 
containing the Simplified Chinese word; 

using Unicode to determine (FIG. 4, element 310; Specification 13:10-14:3) a 
Traditional Chinese word equivalent of a Simplified Chinese word; 
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using Unicode to translate (FIG. 4, element 314; Specification 14:4-14) the 
Simplified Chinese word into an accented Pin Yin word and an English word; and 

responsive to a user activation of a single control (FIGS. 7-10, element 604; 
Specification 20:15-22:3) on the graphical user interface, simultaneously displaying 
(Specification 21:20-22:3) the SimpHfied Chinese word, the Traditional Chinese word 
equivalent, the accented Pin Yin word, and the English word. 

Embodiments of the invention according to claim 7 provide the method of claim 1 
further comprising: 

wherein a first font size of the SimpHfied Chinese word and the Traditional 
Chinese word is user configurable (FIGS. 7-10, elements 620, 622, 624, 626; 
Specification 21:10-22:4) to be larger than a second font size of the accented Pin Yin 
word, and the English word {see FIG, 10; Specification 21:10-22:4 & 22:12-15). 

Embodiments of the invention according to claim 15 provide a method 

comprising: 

using a computer having a display and connected to the Internet, 

accepting a user input (FIG. 3 A, element 204; Spec. 10:9-1 1 :2) of a Pin Yin word 

at a graphical user interface (FIGS. 7-10, element 600; Specification 20:4-14 & 22:4-15) 

on the display; 

detemining if the user input is an entire desired word (FIG. 3A, element 208; 
Specification 11:3-15), a beginning of the entire desired word (FIG. 3 A, element 210; 
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Specification 1 1:3-15), or whether the user input appears anywhere in the desired word 
(FIG. 3 A, element 212; Specification 1 1 :3-15); 

searching a dictionary (FIG. 4, element 324; Specification 15:3-10) for an entry 
containing the Pin Yin word; 

using Unicode to translate (FIG. 4, element 326; Specification 15:3-10) the Pin 
Yin word into a Traditional Chinese word, a Simplified Chinese word, and an English 
word; and 

responsive to a user activation of a single control (FIGS. 7-10, element 604; 
Specification 20:15-22:3) on the graphical user interface, simuhaneously displaying 
(Specification 21:20-22:3) tlie Pin Yin word, the Simplified Chinese word, the 
Traditional Chinese word, and the English word. 

Embodiments of the invention according to claim 20 provide the method of claim 
1 5 wherein a first font size of the Simplified Chinese word and the Traditional Chinese 
word is user configurable (FIGS. 7-10, elements 620, 622, 624, 626; Specification 21:10- 
22:4) to be larger than a second font size of the accented Pin Yin word, and the English 
word {see FIG. 10; Specification 21:10-22:4 & 22:12-15). 

VI, Grounds of Rejection to be Reviewed on Appeal 

The rejection of claims 15-19, and 40-44 under 35 U.S.C. § 103(a) over 
http://web.archive.Org/web/20001204034200/littp://www.mandarintools.com/cintro.html 
(hereinafter, the Mandarintools Web Page) and 

http://web.archive.Org/web/20001204034200/http://www.mandarintools.com/worddict.ht 
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ml (hereinafter, the Chinese-EngHsh Dictionary Web Page) (collectively, the 
Mandarintools Web Pages) in view of 

http://web.archive.org/wcb/200 1 0309 1 045 1 9/http://home.iprimus.com.au/richvvarm/cel/c 
el. htm (hereinafter, the CEL Web Page). Office Action pp. 2-5. 

The rejection of claims 1-6, 8-13, 21-24, 26-31, 33-38, and 46-49 under 35 U.S.C. 
§ 103(a) over the Mandarintools Web Pages in view of the CEL Web Page and 
http://web.archive.org/web/2002 1 206035901 /http://ww\v.fooIsworkshop,com/ptou/ 
(hereinafter, the Foolsworkshop Web Page). Office Action pp. 5-8. 

The rejection of claims 20 and 45 under 35 U.S.C. § 103(a) over the 
Mandaiintools Web Pages in view of U.S. Patent No. 6,023,714 (hereinafter Hill). Office 
Action p. 8. 

The rejection of claims 7, 14, 25, 32, 39, and 50 under 35 U.S.C. § 103(a) over 
the Mandarintools Web Pages in view of the CEL Web Page, the Foolsworkshop Web 
Page, and Hill. Office Action p.9. 
VII. Argument 

A. First Ground of Rejection 

The rejection of claims 15-19, and 40-44 under 35 U.S.C. § 103(a) over the 
Mandarintools Web Pages in view of the CEL Web Page. Office Action pp. 2-5. in 
rejecting claims under 35 U.S.C. § 103, it is incumbent upon the Examiner to establish a 
factual basis to support the legal conclusion of obviousness. See In re Fine, 837 F.2d 
1071, 1073, 5 USPQ2d 1596, 1598 (Fed. Cir. 1988). In so doing, the Examiner must 
make the factual determinations set forth in Graham v. John Deere Co,, 383 U.S. 1,17, 
148 USPQ 459, 467 (1966), viz., (1) the scope and content of the prior art; (2) the 
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differences between the prior art and the claims at issue; and (3) the level of ordinary skill 
in the art. **[T]he examiner bears the initial burden, on review of the prior art or on any 
other ground, of presenting a j7nma facie case of unpatentability." In re Oetiker, 977 F.2d 
1443, 1445, 24 USPQ2d 1443, 1444 (Fed. Cir. 1992). Furthermore, '"there must be 
some articulated reasoning with some rational underpinning to support the legal 
conclusion of obviousness' .... [HJowever, the analysis need not seek out precise 
teachings directed to the specific subject matter of the challenged claim, for a court can 
take account of the inferences and creative steps that a person of ordinary skill in the art 
would employ " KSR Int l Co, v. Telejlex Inc, 127 S, Ct. 1727, 1741, 82 USPQ2d 1385, 
1396 (2007) (quoting In re Kahn, 441 F.3d 977, 988, 78 USPQ2d 1329, 1336 (Fed. Cir. 
2006)). Obviousness is then determined on the basis of the evidence as a whole and the 
relative persuasiveness of the arguments. See Oetiker, 977 F.2d at 1445, 24 USPQ2d at 
1444; Piasecki, 745 F.2d at 1472, 223 USPQ at 788. 

Claims 15-19 

Claim 15 recites **responsive to a user activation of a single control on the 
graphical user interface, simultaneously displaying the Pin Yin word, the Simplified 
Chinese word, the Traditional Chinese word, and the English word." The Examiner 
admits the Chinese-English Dictionary Web Page fails to teach these limitations and 
alleges the CEL Web Page remedies these deficiencies. Office Action p. 3. The 
combination of cited art fails to teach these limitations for at least two reasons. 

First, the combination fails to teach ''simultaneously displaying ... the Simplified 
Chinese word [and] the Traditional Chinese word." The CEL Web Page fails to teach 
these limitations because the CEL Web Page at best teaches displaying a Traditional 
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Chinese character, an unaccented Pin Yin word, and an English word. The CEL Web 
Page teaches selecting the Traditional Chinese word ''^W (the two characters selected 

in the window titled "Charlotte's Web - Notepad") and displaying that same Traditional 
Chinese word (^H) along with Pin Yin and English translations (the window titled 

"CEL (Chinese/English Lookup) ..."), yet fails to teach displaying a Simplified Chinese 
word along with the Traditional Chinese word. The Mandarintools Web Pages are not 
relied upon and do not remedy these deficiencies. Hence, the combination fails to teach 
''simultaneously displaying ... the Simplified Chinese word [and] the Traditional Chinese 
word/' 

Second, the combination fails to teach ''responsive to a user activation of a single 
control ... displaying.'' because the CEL Web Page is silent to any fonn of control and 
because detecting a word on the Windows Clipboard does not meet the claim's 
"activation of a single control." The CEL Web Page teaches ''CEL, having detected the 
word on the Windows Clipboard, has popped up to display," yet is silent to responding to 
activating a control to pop up its display, much less any form of control. In other words, 
the CEL Web Page leaches, at best, displaying in response to detecting a word on the 
Windows Clipboard, yet is silent to ''responsive to a user activation of a single control ... 
displaying," because detecting a word on the Windows Clipboard does not meet the 
claim's '^activation of a single control," The Mandarintools Web Pages are not relied 
upon and do not remedy these deficiencies. Hence, the combination fails to teach 
''responsive to a user activation of a single control . , . displaying," 
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Thus, the claim comprises features and limitations that are outside the scope of 
the combination of cited art. Therefore, Appellant respectfully requests that the rejection 
be reversed. 

Claims 16-19 each depend from and inherit all the limitations of claim 15. As 
discussed above, claim 1 5 comprises features and limitations that are outside the scope of 
the combination of cited art. Thus, claims 16-19 comprise features and limitations that 
are outside the scope of the cited art. Therefore, Appellant respectfully requests that the 
rejection be reversed. 

Claims 40-44 

Claims 40-44 comprise features and limitations similar to claims 15-19. As 
discussed above, claims 15-19 comprise features and limitations that are outside the 
scope of the combination of cited art. Thus, claims 40-44 comprise features and 
limitations that are outside the scope of the cited art. Therefore, Appellant respectfully 
requests that the rejection be reversed. 

B. Second Ground of Rejection 

The rejection of claims 1-6, 8-13, 21-24, 26-31, 33-38, and 46-49 under 35 U.S.C. 
§ 103(a) over the Mandarintools Web Pages in view of the CEL Web Page and the 
Foolsworkshop Web Page, Office Action pp.5-8 

Claims 1-6 

Claim 1 recites ''responsive to a user activation of a single control on the 
graphical user interlace, simultaneously displaying the Simplified Chinese word, the 
Traditional Chinese word equivalent, the accented Pin Yin word, and the English word." 
The Examiner admits the Chinese-English Dictionary Web Page fails to teach these 
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limitations and alleges the CEL Web Page remedies these deficiencies. Office Action 
p.3. The combination of cited art fails to teach these limitations for at least two reasons. 

First, the combination fails to teach "simultaneously displaying ... the Simplified 
Chinese word [and] the Traditional Chinese word." The CEL Web Page fails to teach 
these limitations because the CEL Web Page at best teaches displaying a Traditional 
Chinese character, an unaccented Pin Yin word, and an English word. The CEL Web 

Page teaches selecting the Traditional Chinese word (the two characters selected 

in the window titled ''Charlotte's Web - Notepad") and displaying that same Traditional 
Chinese word (^^) along with Pin Yin and English translations (the window titled 

''CEL (Chinese/English Lookup) ..."), yet fails to teach displaying a Simplified Chinese 
word along with the Traditional Chinese word. The Mandarintools Web Pages are not 
relied upon and do not remedy these deficiencies. Hence, the combination fails to teach 
"simultaneously displaying ... the Simplified Chinese word [and] the Traditional Chinese 
word." 

Second, the combination fails to teach "responsive to a user activation of a single 
control ... displaying." because the CEL Web Page is silent to any form of control and 
because detecting a word on the Windows Clipboard does not meet the claim's 
"activation of a single control." The CEL Web Page teaches "CEL, having detected the 
word on the Windows Clipboard, has popped up to display," yet is silent to responding to 
activating a control to pop up its display, much less any form of control. In other words, 
the CEL Web Page teaches, at best, displaying in response to detecting a word on the 
Windows Clipboard, yet is silent to "responsive to a user activafion of a single control ... 
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displaying/' because detecting a word on the Windows Clipboard does not meet the 
claim's "activation of a single control." The Mandarintools Web Pages are not relied 
upon and do not remedy these deficiencies. Hence, the combination fails to teach 
''responsive to a user activation of a single control . . , displaying." 

Thus, the claim comprises features and limitations that are outside the scope of 
the combination of cited art. Therefore, Appellant respectfully requests that the rejection 
be reversed. 

Claims 2-6 each depend from and inherit all the limitations of claim 1. As 
discussed above, claim 1 comprises features and limitations that are outside the scope of 
the combination of cited art. Thus, claims 2-6 comprise features and limitations that are 
outside the scope of the cited art. Therefore, Appellant respectfijlly requests that the 
rejection be reversed. 

Ciaims 8-13 

Claims 8-13 comprise features and limitations similar to claims 1-6. As discussed 
above, claims 1-6 comprise features and limitations that are outside the scope of the 
combination of cited art. Thus, claims 8-13 comprise features and limitations that are 
outside the scope of the cited art. Therefore, Appellant respectfully requests that the 
rejection be reversed. 

Claims 21-24 

Claims 21-24 comprise features and limitations similar to claims 1-6. As 
discussed above, claims 1-6 comprise features and limitations that are outside the scope 
of the combination of cited art. Thus, claims 21-24 comprise features and limitations that 
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are outside the scope of the cited art. Therefore, Appellant respectfully requests that the 
rejection be reversed. 

Claims 26-31 

Claims 26-31 comprise features and limitations similar to claims 1-6. As 
discussed above, claims 1-6 comprise features and limitations that are outside the scope 
of the combination of cited art. Thus, claims 26-3 1 comprise features and limitations that 
are outside the scope of the cited art. Therefore, Appellant respectfully requests that the 
rejection be reversed. 

Claims 33-38 

Claims 33-38 comprise features and limitations similar to claims 8-13. As 
discussed above, claims 8-13 comprise features and limitations that are outside the scope 
of the combination of cited art. Thus, claims 33-38 comprise features and limitations that 
are outside the scope of the cited art. ^fherefore, Appellant respectfully requests that the 
rejection be reversed. 

Claims 46-49 

Claims 46-49 comprise features and hmitations similar to claims 21-24. As 
discussed above, claims 21-24 comprise features and limitations that are outside the 
scope of the combination of cited art-. Thus, claims 46-49 comprise features and 
limitations that are outside the scope of the cited art. Therefore, Appellant respectfully 
requests that the rejection be reversed. 

C. Third Ground of Rejection 

The rejection of claims 20 and 45 under 35 U.S.C. § 103(a) over the 
Mandarintools Web Pages in view of Hill. Office Action p. 8. 
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Claim 20 

Claim 20 depends from and inherits all the limitations of claim 15. As discussed 
above, claim 15 comprises features and limitations that are outside the scope of the 
Mandarintools Web Pages. Hill is not relied upon and does not remedy these 
deficiencies. Thus, claim 20 comprises features and limitations that are outside the scope 
of the combination of cited art. 

In addition to the features and limitations inherited from claim 15 that are outside 
the scope of the combination, as discussed above, claim 20 recites "a first font size of the 
Simplified Chinese word and the Traditional Chinese word . . . larger than a second font 
size of the accented Pin Yin word, and the English word." The Examiner admits the 
Mandarintools Web Pages fail to teach these limitations and alleges Hill teaches these 
limitations. Hill teaches: 

A first style sheet 2l4a may define a first value for the font size, a second style 
sheet 214b may define a second value for the font size, and a third style sheet 
214c (not shown) may define a third value for the font size. The first style sheet 
214a may be selected for a high resolution display device, the second style sheet 
214b may be selected for a medium resolution display device, and the third style 
sheet 214c may be selected for a low resolution display device. Hill 9:42-50. 
In other words, Hill teaches different font sizes for different display devices, yet Hill is 
silent to a first font size for Chinese characters and a second font size for English 
characters and Hill is silent to the font size for Chinese characters being larger than the 
font size for English characters. Hence, the combination fails to teach "a first font size of 
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the Simplified Chinese word and the Traditional Chinese word ... larger than a second 
font size of the accented Pin Yin word, and the English word." 

Thus, the claim comprises features and limitations that are outside the scope of 
the combination of cited art. Therefore, Appellant respectfully requests that the rejection 
be reversed. 

Claim 45 

Claim 45 comprises features and limitations similar to claim 20. As discussed 
above, claim 20 comprises features and limitations that are outside the scope of the 
combination of cited art. Thus, claim 45 comprises features and limitations that are 
outside the scope of the cited art. Therefore, Appellant respectfully requests that the 
rejection be reversed. 

D. Fourth Ground of Rejection 

The rejection of claims 7, 14, 25, 32, 39, and 50 under 35 U.S.C. § 103(a) over 
the Mandarintools Web Pages in view of the CEL Web Page, the Foolsworkshop Web 
Page, and Hill. Office Action p.9. 

Claim 7 

Claim 7 depends from and inherits all the limitations of claim 1. As discussed 
above, claim 1 comprises features and limitations that are outside the scope of the 
Mandarintools Web Pages in view of the CEL Web Page and the Foolsworkshop Web 
Page. Hill is not relied upon and does not remedy these deficiencies. Thus, claim 7 
comprises features and limitations that are outside the scope of the combination of cited 
art. 
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In addition to the features and limitations inherited from claim 1 that are outside 
the scope of the combination, as discussed above, claim 7 recites "a first font size of the 
Simplified Chinese word and the Traditional Chinese word is ... larger than a second font 
size of the accented Pin Yin word, and the English word." The Examiner admits the 
Mandarintools Web Pages fail to teach these limitations and alleges Hill teaches these 
limitations. Hill teaches: 

A first style sheet 214a may define a first value for the font size, a second style 
sheet 214b may define a second value for the font size, and a third style sheet 
214c (not shown) may define a third value for the font size. The first style sheet 
214a may be selected for a high resolution display device, the second style sheet 
214b may be selected for a medium resolution display device, and the third style 
sheet 214c may be selected for a low resolution display device. Hill 9:42-50. 
In other words, Hill teaches different font sizes for different display devices, yet Hill is 
silent to a first font size for Chinese characters and a second font size for English 
characters and Hill is silent to the font size for Chinese characters being larger ihan the 
font size for English characters. The CEL Web Page and the Foolsworkshop Web Page 
are not relied upon and do not remedy these deficiencies. Hence, the combination fails to 
teach "a first font size of the Simplified Chinese word and the Traditional Chinese word 
. . . larger than a second font size of the accented Pin Yin word, and the English word." 

Thus, the claim comprises features and limitations that are outside the scope of 
the combination of cited art. Therefore, Appellant respectfully requests that the rejection 
be reversed. 

Claims 14, 25, 32, 39, and 50 
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Claims 14, 25, 32, 39, and 50 comprise features and limitations similar to claim 7. 
As discussed above, claim 7 comprises features and limitations that are outside the scope 
of the combination of cited art. Thus, claims 14, 25, 32, 39, and 50 comprise features and 
limitations that are outside the scope of the cited art. Therefore, Appellant respectfully 
requests that the rejection be reversed. 

VIII. Claims Appendix 

A copy of the claims involved in the present appeal is attached hereto as 
Appendix A. As indicated above, the claims in Appendix A stand as written in the 
Amendment filed April 9, 2007. 

IX. Evidence Appendix 

No evidence pursuant to §§ 1.130, 1,131, or 1.132 is being submitted. 

Evidence entered and relied upon by the Examiner includes: 

the Mandarintools Web Pages (three pages) {available at 
http://web.archive»org/web/20001204034200/http://wvw.mandarintools.corn/'cintro.html 
and 

http://web.archive.org/vveb/20001 204034200/http://\vww.mandarintools.com/vvorddict.ht 
ml); 

the CEL Web Page (four pages) (available at 
http://web.archive.Org/web/20010309104519/http://homc.iprimus.com.au/richwarm/cel/c 
el. htm); and 

the Foolsworkshop Web Page (one page) {available at 
http://web.archive.org/web/20021 206035901 /http://www,foolsworkshop.com/ptou/). 

X. Related Proceedings Appendix 
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No decisions have been made regarding the appeals of the Applications 



referenced in II above, hence copies of decisions in related proceedings are not provided. 



Respectfxilly submitted, 



Rudolf Q>( Sicgesmund^x 
Registra^tion No. 37,720 
Gordon & Rees LLP 
Suite 2800 
2100 Ross Avenue 
Dailas/fexas 75201 
214-231-4703 
214-461-4053 (fax) 
r$iegesmund@uordonrees.CQm 
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Appendix A: Claims 

1. A computer implemented method comprising: 

using a computer having a display and connected to the Internet, 
accepting a user input of a Simplified Chinese word at a graphical user interfece 
on the display; 

determining if the user input is an entire desired word, a beginning of the entire 
desired word, or whether the user input appears anywhere in the desired word; 

searching a dictionary for an entry containing the SimpHfied Chinese word; 

using Unicode to determine a Traditional Chinese word equivalent of a Simplified 
Chinese word; 

using Unicode to translate the Simplified Chinese word into an accented Pin Yin 
word and an Enghsh word; and 

responsive to a user activation of a single control on the graphical user interface, 
simultaneously displaying the Simplified Chinese word, the Traditional Chinese word 
equivalent, the accented Pin Yin word, and the English word. 

2. The method of claim 1 wherein the entry exactly matches the Simplified 
Chinese word. 

3. The method of claim 1 wherein the entry begins with the Simplified Chinese 

word. 

4. The method of claim 1 wherein the entry contains the Simplified Chinese word 
anywhere in the entry. 
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5. The method of claim 1 further comprising: accepting the Simplified Chinese 
word as user input, wherein the Simplified Chinese word is encoded in GB23I2 or 
Unicode, 

6. The method of claim 1 further comprising: translating the Simplified Chinese 
word from GB2312 to Unicode. 

7. The method of claim 1 further comprising: 

wherein a first font size of the Simplified Chinese word and the Traditional 
Chinese word is user configurable to be larger than a second font size of the accented Pin 
Yin word, and the English word 
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8. A computer implemented method comprising: 

using a computer having a display and connected to the Internet, 
accepting a user input of a Traditional Chinese word at a graphical user interface 
on the display; 

detennining if the user input is an entire desired word, a beginning of the entire 
desired word, or whether the user input appears anywhere in the desired word; 

searching a dictionary for an entry containing the Traditional Chinese word; 

using Unicode to determine a Simplified Chinese word equivalent of the 
Traditional Chinese word; 

using Unicode to translate the Traditional Chinese word into an accented Pin Yin 
word and an English word; and 

responsive to a user activation of a single control on the graphical user interfece, 
simultaneously displaying the Simplified Chinese word, the Traditional Chinese word 
equivalent, the accented Pin Yin word, and the English word. 

9. The method of claim 8 wherein the entry exactly matches the Traditional 
Chinese word. 

10. The method of claim 8 wherein the entry begins with the Traditional Chinese 

word. 

1 1. The method of claim 8 wherein the entry contains the Traditional Chinese 
word anyvv'here in the entr>'. 

12. ITie method of claim 8 further comprising: accepting the Traditional Chinese 
word as user input, wherein the Traditional Chinese word is encoded in Big 5 or Unicode, 



Page 20 of 39 



Attorney Docket No. AUS920030524US1 
Serial No. 10/631,070 

13. The method of claim 8 further comprising: transhiting the Traditional Chinese 
word from Big 5 to Unicode. 

14. The method of claim 8 fxirther comprising: 

wherein a first font size of the Simplified Chinese word and the Traditional 
Chinese word is user configiirable to be larger than a second font size of the accented Pin 
Yin word and the English word. 

15. A method comprising: 

using a computer having a display and connected to the Internet, 
accepting a user input of a Pin Yin word at a graphical user interfece on the 
display; 

determining if the user input is an entire desired word, a beginning of tlie entire 
desired word, or whether the user input appears anywhere in the desired word; 

searching a dictionary for an entry containing the Pin Yin word; 

using Unicode to translate the Pin Yin word into a Traditional Chinese word, a 
Simplified Chinese word, and an English word; and 

responsive to a user activation of a single control on the graphical user interface, 
simultaneously displaying the Pin Yin word, the Simplified Chinese word, tlie Traditional 
Chinese word, and the English word. 

16. The method of claim 15 wherein the entry exactly matches the Pin Yin word. 

1 7. The method of claim 15 wherein the entry begins with the Pin Yin word. 

18. The method of claim 15 wherein the entry contains the Pin Yin word 
anywhere in the entry. 



Page 21 of 39 



Attorney Docket No. AUS920030524US 1 
Serial No. 10/631,070 

19. The method of claim 15 wherein the Pin Yin word is an unaccented Pin Yin 
word or a hybrid Pin Yin word. 

20. The method of claim 15 wherein a first font size of the Simplified Chinese 
word and the Traditional Chinese word is user configurable to be larger than a second 
font size of the accented Pin Yin word, and the English word. 

21. A computer implemented method comprising: 

using a computer having a display and connected to the Internet, 
accepting a user input of an English word at a graphical user interface on the 
display; 

determining if the user input is an entire desired word, a begimiing of the entire 
desired word, or whether the user input appears anywhere in the desired word; 

searching a dictionary for an entry containing the English word; and 

using Unicode to translate the English word into a Traditional Chinese word, a 
Simplified Chinese word, and an accented Pin Yin word; 

responsive to a user activation of a single control on the graphical user interface, 
simultaneously displaying the English word, the Traditional Chinese word, the Simplified 
Chinese word, and the accented Pin Yin word. 

22. The method of claim 21 wherein the entry exactly matches the English word. 

23. The method of claim 21 wherein the entry begins with the English word. 

24. The method of claim 21 wherein the entry contains the English word 
anywhere in the entry. 



Page 22 of 39 



Attorney Docket No. AUS920030524US1 
Serial No. 10/631,070 

25. The method of claim 21 wherein a first font size of the Simplified Chinese 
word and the Traditional Chinese word is user configurable to be larger than a second 
font size of the accented Pin Yin word, and the English word. 

26. A program product operable on a computer having a display and connected to 
the internet, the program product comprising: 

a computer-usable medium containing instructions encoded thereon and 
executable on a computer connected to a display and to a network, the instructions 
comprising: 

accepting a user input of a Simplified Chinese word at a graphical user 
interface on the display; 

determining if the user input is an entire desired word, a beginning of the 
entire desired word, or whether the user input appears anywhere in the desired word; 

instructions for searching a dictionary for an entry containing the 
Simplified Chinese word; 

instructions for using Unicode to determine a Traditional Chinese word 
equivalent of the Simplified Chinese word; 

instrucnons for using Unicode to translate the Simplified Chinese word 
into an accented Pin Yin word and an English word; 

instrucfions for, responsive to a user activation of a single control on the 
graphical user interface, simultaneously displaying the English word, the Traditional 
Chinese word, the Simplified Chinese word, and the accented Pin Yin word. 

27. The program product of claim 26 wherein the entry exactly matches the 
Traditional Chinese word. 
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28. The program product of claim 26 wherein the entry begins with the 
Traditional Chinese word. 

29. The program product of claim 26 wherein the entry contains the Traditional 
Chinese word anywhere in the entry. 

30. The program product of claim 26 further comprising: instructions for 
accepting the Traditional Chinese word as user input, wherein the Traditional Chinese 
word is encoded in Big 5 or Unicode. 

31. The program product of claim 26 fxirther comprising: instructions for 
translating the Traditional Chinese word from Big 5 to Unicode. 

32. The program product of claim 26 wherein a first font size of the Simplified 
Chinese word and the Traditional Chinese word is user configurable to be larger than a 
second font si/x of the accented Pin Yin word, and the English word. 
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33. A program product operable on a computer, the program product comprising: 
a computer-usable medium containing instructions encoded thereon and 

executable on a computer connected to a display and to a network, the instructions 
comprising: 

accepting a user input of a Traditional Chinese word at a graphical user 
interface on the display; 

determining if the user input is an entire desired word, a beginning of the 
entire desired word, or whether the user input appears anywhere in the desired word; 
instructions for searching a dictionary for an entry containing the Traditional Chinese 
word; 

instnictions for using Unicode to determine a Simplified Chinese word 
equivalent of the Traditional Chinese word; and 

instnictions for using Unicode to translate the Traditional Chinese word 
into accented Pin Yin word and an English word; 

instructions for, responsive to a user activation of a single control on the 
graphical user interface, simultaneously displaying the English word, the Traditional 
Chinese word, the Simplified Chinese word, and the accented Pin Yin word. 

34. The program product of claim 33 wherein the entry exactly matches the 
Traditional Chinese word. 

35. The program product of claim 33 wherein the entry begins with the 
Traditional Chinese word. 

36. The program product of claim 33 wherein the entry contains the IVaditional 
Chinese word anywhere in the entry. 
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37. The program product of claim 33 further comprising: instructions for 
accepting the Traditional Chinese word as user input, wherein the Traditional Chinese 
word is encoded in Big 5 or Unicode. 

38. The program product of claim 33 further comprising: instructions for 
translating the Traditional Chinese word from Big 5 to Unicode. 

39. The program product of claim 33 

wherein a first font size of the Simplified Chinese word and the Traditional 
Chinese word is user configurable to be larger than a second font size of the accented Pin 
Yin word, and the English word. 
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40. A program product operable on a computer, the program product comprising; 
a computer-usable medium containing instructions encoded thereon and 
executable on a computer connected to a display and to a network comprising: 

accepting a user input of a Pin Yin word at a graphical user interfiice on 

the display; 

detemiining if the user input is an entire desired word, a beginning of the 
entire desired word, or whether the user input appears anywhere in the desired word; 
wherein the computer usable medium comprises instructions comprising: 

instructions for searching a dictionary for an entry containing the Pin Yin 

word; and 

instructions for using Unicode to translate the Pin Yin word into a 
Traditional Chinese word, a Simplified Chinese word, and an English word; 

instructions for, responsive to a user activation of a single control on the 
graphical user interface, simultaneously displaying the English word, the Traditional 
Chinese word, the Simplified Chinese word, and the Pin Yin word. 

4L The program product of claim 40 wherein the entry exactly matches the Pin 
Yin word. 

42. The program product of claim 40 wherein the entry begins with the Pin Yin 

word. 

43. The program product of claim 40 wherein the entry contains the Pin Yin word 
anywhere in the entry. 

44. The program product of claim 40 wherein the Pin Yin word is an unaccented 
Pin Yin word or a hybrid Pin Yin word. 
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45. The program product of claim 40 wherein a first font size of the Simplified 
Chinese word and the Traditional Chinese word is user configurable to be larger than a 
second font size of the accented Pin Yin word, and the English word. 

46. A program product operable on a computer, the program product comprising: 
a computer-usable medium containing instructions encoded thereon and 

executable on a computer connected to a display and to a network comprising: 

instructions for accepting a user input of an English word at a graphical 

user interface on the display; 

determining if the user input is an entire desired word, a beginning of the 

entire desired word, or whether the user input appears anywhere in the desired word; 

instructions for searching a dictionary for an entry containing the English 

word; and 

instructions for using Unicode to translate the English word into a 
Traditional Chinese word, a Simplified Chinese word, and an accented Pin Yin word; 

instructions for, responsive to a user activation of a single control on the 
graphical user interface, simultaneously displaying the English word, the Traditional 
Chinese word, the Simplified Chinese word, and the Pin Yin word. 

47. The program product of claim 46 wherein the entry exactly matches the 
English word. 

48. The program product of claim 46 wherein the entry begins with the English 

word. 
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49. The program product of claim 46 wherein the entry contains the EngHsh word 
anywhere in the entry. 

50. The program product of claim 46 wherein a first font size of the SimpHfied 
Chinese word and the Traditional Chinese word is user configurable to be larger than a 
second font size of the accented Pin Yin word, and the English word. 
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Appendix B: Evidence 
No evidence pursuant to §§ 1.130, 1.131, or 1.132 is being submitted. 
Evidence entered and relied upon by the Examiner includes: 

the Mandarintools Web Pages (three pages) {available at 
http://web.archive.Org/web/20001204034200/hltp://www.mandarintools.coiTi/cintro.html 
and 

http://web.archive.Org/web/20001204034200/http://www.mandarintools.com/worddict.ht 
ml); 

the CEL Web Page (four pages) {available at 
http://web.archive.org/web/2001 0309 1 045 1 9/Tittp://liome.iprimus.com.au/richwanii/cel/c 
el. htm); and 

the Foolsworkshop Web Page (one page) {available at 
http://web.archive.org/' wcb/20021206035901/http://www.foolsworkshop.com/ptou/). 
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Chinese Tools Introduction hup://web.urchi ve.org/web/200 1 0206033905/www.niaiidnriniools.con 



These pages hope n> pr\>vidi; umIs H) iissisi [K'U]:iL' in kuminjiand usini; ihc bctiuhfuJ Chinese language, l-roni ihe novice Cfiincsc language siuJetn loihe 
advanced pn>grainmcr. I hope (here «s sonicihin'j here <ur everyone. Raihcr ihan being a Cluncsc hinj:uage ct)ur.\c, ii pniv'iUes uh>Is U) [Ki>plc who arc already 
sUidying and usln^ Chinese. Pica.vc cheek oui ihc Characier Flashcards , ihe Q,»J.l^.:: s ;; 'H»t:l'''^!^ ^^'CUt maty , die CImmcno N;»uer , and ihe ^V'^ :•^t ern/C'hi ne>e Ca te.< > dnt 
Cun verier . Netscape Oimmunlcator -5.? Is the Rxomnicnded bn>w.NeT fiir these pages. ihtKjgh ihcy have also been tested on Internet E^tplDcvr 3 and above. 



• Ch i tie -sc r I a.s hainjji 

Nl'w. Inmwivcd Fla-shcartts 
Study Chinese characters with Java 
flasheards 

• Chinese Text Annotator 

Break a text into wurds and add links to 
dictionary entries. 



• Add IHnyin lo Hies 

Add pinyin to any Chinese text file on 
your computer 



• Add Pinyin to Weh PauCa; 

Add pinyin to any Chines; web pagt! 



• Ro;nan i /.ai ton Con veri er 

hnyin. Yak. (iwoycu Rtitnaizyh. Wade 

• t cam U) Draw Cliinesc Charueiet s 
Unks lo character writing rtwaurceJi on Ihc 
Web 



• Ch a 1 actcr L)i et i onary 

t 'tii'ter Utuvi ide Version 
Mela Java Versio n 

Look up Chiacite eltaraeteri* by l£ng!;.\h. 
pinyin. radical/Ktn>kc. and Cantonese. 

• Chinese/! -Inuh^b Uieiionatv 

lAX>k up woryis in Chinese by pinyin or 
Hngtish 



Create Chiiifse GWh On-line 
New J:]va V"fcn;i( in 

Ty}>c in IJig.S, Cil5, or UTI--S text and get back an 
equiv'uicnt CIP ;!raph!C& file 



Chinese Data ti;:trik tor 

Find people names, place name$, dale$. time:&, 

nionev amounts aiul more in a Chinese text. 



Chinvse hnoidinii Convener 
A Java applet thai eonverts fdes 
between Gli. OliK. liigS. U"I>-S. 
UC.S2. and CNS. 



Gue.NS Chinese line t>dinR 
Kcw Java Version 
!>cicrmine the most HkeJy Chinese 
encoding (Gli. ilZ. liigj. mVS, 
or other) foi a fde. 



Convet t llT»vil> iV<ri i V'^ to iiyics 
Convcn n Chinese file saved with HTML 
ampersand escape sequences back into the 
(irigintiil enccxJinj!. 



Conven Web Dnci i ments between Ctlr \V\0. 
Unicode, etc. 

Type in ihc web address of a page in any Chinese 
encoding (tradilional tir simplified characters) nnd 
have it come up in any olhcr encoding. 



• Repair (,) '>n tt pi.ed Ch it icw tvmail'; 
Many e-mail programs corrupt 
Chiiiese te.\;. Uic this program to 
restore ihconjinal. 



• ^Vt'sicny^Ch i ri e:>c "n iendar Convener 
Convert between Solar and Umar 
Calendars 



Cki a Chinese name in.spired by your lijigliih nainc 



Ch i nc >c n i i I y _ K c la t: on sh i u 
Found out ht>w lo .<ay "iaihcr.s older 
brother's wife" in Chinese 



• Hl'M Asi;ni Currency. VonvcfUT 
Convert between US Dollar anKninis 
and 6 East Asian currencies 



• Chinese Numbers 

Ucscripiion of Chinew number system and a 
converter from English numbers to Chinese 
numbers. 



On-line Abacus 

1-eam how lo use the abacus. 



• Ch inCMi r)i^i| C'pui itc i 

.A jjcrl st.Tipi that I wrote to create 
the counter below. 



Oii ncN C l-neudinu t>;tecior 
Java Very ton 

Pcrl5 code to detemiiite the ino.M 
likely Chinese encmling for u given 
text string. 



HTML L'scLines to Uvte Convener 
Convert the ampersand escape sequence,*: that many 
HTML editttrs save (iB and Bi^iS as t>ack into C.iB or 
Utt^ (or any other eight-bit encoding ). 



Word^n Chiticsc binui >yiacro 
A free niticro to input Chinese into 
Word97 ducunicms without a 
.separate Chlucw .sytcm. 



ChiiKVtC ScKinonter 

Un:ak5 a Chinese lc.vt file into 

words. 



Chinese tn t n ij tVlcihods for N'T-t:.m:iCs 
Precompiled I..HIM distribution for Windows Uinacs. 
Unzip in "ciniicvZOJ.I/liipfinlcniaiionar 
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Chinese Tools Ininxiuclion 



htip7/wcb.archivc.org/wcb/20010206033905/www.inandarlntoo!s.coir 



A W(>aJ'>7 Macro ihut convcru 
p'iiiyin next tu ti chantclcr Imo 
Zhuyin (i.e. tlol-'oMoFo) itr moves 
the pinym undcnicuth ihc character. 

• (,:h;»M;e C'hintoc V\l\A Nante.s ui\ 
l-ni;!isli Wiiulows 

Wtndovvii [>rtigiaii> th:u c«iivcrts fik' 
lutncH cicatc^ o» Chii»c>c Windows 
u> an l*nplish t!!;; name. 



Ju ya G»y Hiu5/Un igid c Cyn vcTk 't 
StanJ-alonc prugruin to convcn text 
Jixunwms hctwecn Qli. HZ, 
Unicode. RUC-TW. eic. Ncwls Java. 



Dictmnan- 

l^«cly available Chincicc lu flnglidt 
litctiunvy. 



Archive ul' 1 3.000 char^cit*rCi1F& tiidcxcU by Uicir 
UnicixJc value. 



.sec Jwrc? Fuund a hug thai needs iViinj;? You can teach me ihruufih my lomaci pauc . In ytun tucNSags;. please jnclude 
ling tWind<iw!i 95. Macimmh. Unix. etc.). the hrow-ser you an." ii-ting (Ncucnpo Navigator, Inienwr l-xplon-r. cic.f. and 



ilav* s'ussesiions lor a tiKil you'd like to .sec h:ic! I'uunt! a hug thai iiceos ilmhj; you can teacn me inroufii) my lomaci i>auc . m y* 
ihc ivfx*. ol opcratinf. «!yMi.*m yow an; running tWindtiws 95. Macintosh. Unix. etc.). the hrow.stT you an." using (Ncucnpo Navigator, i 
ihc briHVicf vtrsioH 1 2. 3, >♦ uc 5}. 

]\v t:cneral Chinese rcstwrcca, invluding iiifumtatiun alwii! a-adini; and writing Chincjn- on cwnputcrs. please visit my Cliinvsv: Unkai (uigc w the faMiuc iitly 

ask '.' J M»L-stiu ii.s payc. 



Other Chincsc/Java and Chinese Tools Links 

• <A.'hU>t;nK\ I f.;r>i M;i;ul;i nB 

jWgL- sl-vi-rjl useful appli;i& and ajiplicatiwii tar making Chiiicsi; (JII* files, faiminc. Chinese in a|>|iticaii{uit. cic. Also a »x-ti(m using Voice, of 
Aritcricn Chinese hn}adcasts to .study Mitndarin. 

• f'^ M liash AtumuiKxi Iw ie;<nHiii.> eharjeik^i% 
C'redit-s and Sources 

• f^Vhto; Tilts Create Chtm-sc (Hi's projiram. Used by the llashcanti and rboracicr dicUonan-. 

• U^lMA^\?iJ2Ll!- i^^rvclous collection of Han character intormation a\*ailaWe at the Unicode Cousontiim . 

• l):ji3 flics from H'C.SS'k «jitw;uc daia dirocinr)'. 

• l^e>> t itles Mandarin TcM-to Spccch 

• t-^gw' .•gK* Number of StnAc^ of Chinese (I'lhanttle^ 

• CEtjnCr! A puhlic-dtrnwiin dsincfte-linglish dictionary. 

Yim are honored i^ue-it mm>bt;i 
li> vivti this situ vince CX'iuher 1 , 1996. 
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Chincsc-Engltsli Dictionary 



http:/m'cb,archivc.org/wcb/20»)01 20-1 1 21 40fVwww.inandarinUKjls com/ . 



Chinese- English !>ictionar\' 



Search [ » | Simp. Chinese (GB) ^ 



Oiii|Hii as j BIgS (TnKt. Chinese) ^ .L.x^k (ot\ anywhere tn diatORjiry fietd ▼ 
Look It Up! I 



U'yoti ssns willing to liiKJ ihi.s ibctitnctfy. I have riimJc (^lc iiecc^a llJw m'aiJablt; in :i '/.ip fflc. To sd up a nanor, you will tvcvsl CG\ access cm ykw scivor If 
ilils siic li m working plwiM viaii om of Use foUawiii]^ inimv.«ites: Mimx Sires: 

• Tijtci>n'Miitt7t 

T\as CWncsc/Kn^JIsh dlctJonary pro\vJ;<; a searrhaWe iiuerfiice for ihc p ?D?CT djctictfsary (currently liown) pm tc?;«her by Paii] Dcrsl-iovxicrf. Seaichts c:in 
l« coir!i:c5ci1 Ijj' Cliincsc (uaiui dtiicrihe CiH. Big.S, or Unicode cntodiiigs), pinyiji, or KiiglKh. ResiiIUi wit] shtiw ilie Giiju?^ word, the {itnytii rei»rcsc«uiuion 

winxL arKl ilu: H'.i^Ush Jcfuritioii. You caji also dick un the piji>'iji lo hear how it is pronouiicetj. A Hong Kon§ wcbjiie las )xittli.<:hed a review of (hi v 
di c lh iitary; imt;if;&:u. 

Jxinie pcdiii* (a remember when usr^ this (fictiotuiy: 

• You caij dovviiloiKl it» dSclionaiy daia al the CEDICT u el^ite few tciuly dOVb-ft>. or act my Kval vx^y, 0» oi B fii:5 vtisiiws. 

• Tiiii diciionary is only tor word-. U wll m Iwe phnises (snich a.'? "I !ov« yon") or tumjes, If yo« wsut to fjt\ti cut vilvji yoisr lumic is iji (HiirtcsK;. pl(:;tsi; 
Uicc I he Chinese X\ui\t 'r>»K 

• Pii) yia mm Ivdvt Sjiacts beiwceii s>'lJaWe3>, Tone mculicni are v.\.\ required (Inil can help). Only H2n)H pinyin vnxVs. Wsjib-CUIes a-'id Vale will lun 
work. 

• Case is not impoitani. 

• Tlic dictionnry is iwl a tmnslaioi. Il will no* translale seracnccs. 

• Make sure yoiirqueo' »s correctly. 

• Hicn; is no profanity in tlw dictionsty- 

For a on-Iirw 10 scarh Ujc dirtioiiEu>\ plmisc check om the CEL mlhv from Richard Warmingtoti. 
Wien srar citing by Cbhmc 

you caji tell the diciioitar)- to find entries th:it start vviUt the charactejis, end with U»c characiws. w ha\T (he cltantcitK aiywliere u'itJtin tlic finiU word. Vou can 
'also ask Co only return the Chinese entries that exactly (n»ich the word beii^ ."(ought. 

UTicn wmrclitng bj- pJnyjn. yoii miKi include a space bciwecii the dinbreia pinyin syllnWt!? You can inchidi o: cxclui; u^ac )iu;iilx:n? (1-1 iuk! 5 for the 
nettfniJ ume). For example, ifyon were looking for the word fortele\iaojiBci, you would typo "iliisn Rlii ji** or "dituvl .'^Ihi jif oi "cUan diM jj"(b»ii v^vJtotJt the 
qni'te);). All woitUl uurk. Biit rcnicinlicr to incliHle ihc space and sd the dictioiiary to look for jiinyin. luid ntt Chineite chaniciecs or I'jiglish. A.; with the 
Cliincsc churactcr>, yo»i can direct the dictionaiy ti> find emries lha hive the piii>Tn ai the bcgimdni^ end. tinywhcic. or ns the whide cntij*. Y»?u can rcmra ihe 
icstiHsin GB. Bi&5 w UTl'-8 Uracodc. 

%1wit searctitng by Kii£H»h, setmrhcb tut im ca» senisiijve. Since (his b <iesi|;ned af mainly an Chinsjc lo Hngiitdi and ncc nn£;hsh to Chuie^e d!ction.ir>-. if 
you csBit find th« vfiniii ym uie loi^un^ tot; you tnay be aUa lo tuid it iitdfitt it synonym. Also, you may gel many unrelated enmes that ti<^e the word in th« 
Hi^ltsh deSnitjon but do ik< jiive ihc equivalem Chinese for il. You can ret um the resultji in either GB, Big5, ox UTF-S Unicode. 

To .srarch by radk^d/stiokf «r(Jrr, [Jta^ use tny CteitTKict Diciicwrttv . Wmi cmi sciirch tiang.a (able ofmdicnht and the remainiiii^ strote count, of a chMactcr 
From the ll^t of characters tlLii arc rEtiinu:ii you ciut click on ilic ch;ijacicr w pti a lis? of all wivda in (tie dictitHuiry thai trtan with that character, Tlas will only 
work however if llw rcsuiis arc set (o be renaned asGB. nizi or Unicode and nrt as GIF's, 

If you cucouutcr |>i oblcius. please nuJ:c sure llial ytnj aie searcltiiiji by iJjc coircci field. For iiustajicc. if you arc kvktrig by ilie UrttJish wcffd "computer", 
luake smc ywi cuc schi ching tiy Hnj^lisli luid nu pin>'in or chaiactcn*. If you hav? any queAtons or suggestiorut please visit tny iim?<tl»cx'L 

If >'Otj aunc i« (liis \»^ti directly, plciwe also visit my otltcr Cltiticytf tools . 



\ of I 
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C£L (Chinese-English I^kup) software for Windows Page I of 4 



CEL ( Chfnese-English Lookyp) 

Software for Windows, Version 2.0 

This page last moaUlcd Wednasday, February 14, 2001 



What is CEL? 



CEL is a Chinese-English 
dictionary search utility that is 
designed to help Chinese language 
learners to read Chinese electronic 
texts in other applications such as 
Web browsers and word 
processors. 



In the illustration, the user has 
selected and copied a word in 
Notepad. CEL, having detected the 
word on the Windows Clipboard, has popped up to display the corresponding dictionary 
entry. 



What's new in Version 2.0 ? 

Version 2.0 was released on January 23rd. 1999, Now you can.., 

• Select dictionary entries and save them to a file for later study or reference 

• Choose the Rornanisation to be used in displaying dictionary entries (Pinyin or 
Gwoyeu Romat^yh ("GR")) 

• Choose how the dictionary lookup is triggered (automatically or manually) 

• Choose the style of window ("always-on-top" or standard) 

• Select the display font 

And settings such as the size and position of CEL's window are now recorded for the 
next time you use CEL. 



What one user said about CEL 



I wish i had this program years ago. It's the best thing Tve downloaded in months... 

I am just blown away at how useful it is. 

I used to occasionally read Chinese on the internet but I'd end up pawing through 
my paper dictionary so much that it wasn t very enjoyable. Now I'm just sitting there 
reading and most of the time CEOICTfthe dictionary] has the word, or I can find 
similar compounds that help me guess, and It's really fast. I'm going to learn a lot 



hlip://wcb.archivc.org/wcb/2(X)10309I04519/hltp;//home.ipririius,com.au/richwarnVcc 2/27/2008 
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quicker this way. 

And the interface couldn't be better, just floating there, automatically responding to 

the clipboard. 

Thank you vory very niuch. 

Sincerely, 

Glen Wintrlngham 



More information about CEL 

More detailed answers to the foflov.^ing questions can be found in the CEL documentation 
file CEL200C.TXT (which is included in the download file CEL.ZIP) 

Do I need Chinese Windows to use CEL? 

CEL works best in Chinese Windows, but you can also use it in English-language 

Windows, provided you use a program that allows you to view Chinese text (such 

as Twinbridge. RichWin. WInMASS. UnionWay. DynaLab Asia Surf, or NJWIn). 
What dictionary does CEL use? 

CEDICT, a public-domain electronic Chinese-English dictionary. {A linlt to the 

CEDICT website is in the Download section below.) 
Does CEL work w ith both Big5 and GB text? 

Yes, but if you want to read GB text there is a workaround you need to know. It's 

in CEL's documentation, 
t s CEL freeware? 

CEL may be distributed freely but copyright is reserved. CEL has been tested 
informally but it is not guaranteed to function correctly. The author is not 
responsible for any consequences of the use of the program. 
How do I install (and uninstal!) CEL? 

Create a new directory such as C;\CtL2 and put the first two download files - 
CEL2.ZIP and CEDICTB5.2IP - in it. then unzip them. {If you need a utility for 
unzipping you can download an evaluation version of WinZip from 
hitp://web.archive.org/web/ 2001 03091 0451 9/htip:// www.winzip.cOTn/). Then, if 
you don't already have VBRUN300.DLL in the System sub-directory of your 
Windows directory, put VBRUN300.2IP there and unzip it. Start CEL by running 
CEL EXE. You can un install CEL by deleting its directory. 



Download CEL 

You will need the following files. To install CEL, see the previous paragraph. 

• NEv; {as oJ 9»h Feb 2001) Version 3-Beta is available here. (The files listed below are 
for Version 2.) 

CEL2.ZIP (about 29 KB) 

Contains the executable file CEL.EXE (version 2 of CEL). the documentation file 
CEL2D0C.TXT, the ReadMe file for CEDICT (the dictionary) CEDI CT.DOC, and 



http://web.archivc.or<;/vvcb/20010309l045I9/htip://hoine.ipriniu,s.coni/au/richwarm/ccl^^^ 2/27/2008 
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another file needed to run CEL, CMDI ALOG.VBX. 

CEDICTB5.ZIP {about 391 KB) 

The Chinese- English dictionary, Big5-encoded. Unzips to CEO! CT.B5. CEDICT is 
updated from time to tirne. The version I have here was released on 18th January 
2001. The latest BigS and GB versions of CEDiCT are at Erik Peterson's 
MendarinTools website. 

VBRUN300.2I P (about 226 KB) 

The Visual Basic 3.0 runtime file. Unzips to VBRUN300.DLL. You may well have it 
already in your Windows directory, or the System sub-directory, in which case you 
need not download it. 



Important note for users of Internet Explorer, Word, Outlook, etc. 

These Microsoft products place copied Chinese text onto the Clipboard in a form that 
CELcan not interpret. The problem can be fixed by running a utility called ClipConvert 
while you are using CEL. The problem does not arise if you are reading Chinese text in 
other applications including Netscape Navigator, Notepad, and NJStar Chinese 
Word Processor. 

ClipConvert is a freeware utility for Windows 9x and NT 4.x, written by Yves Savouref. 
See his webpage for CfipConvert. 

To download CfipConvert you will need these two files: 

ClipCovert1.ZIP (130 Kb) 

Coniatns the executable, on-line help and support for ail Windows languages, 
except Japanese. Chinese and Korean. To install: Create a folder and extract all 
the fifes in it. 

CilpCovert2.ZI P (244 Kb) 

Asian codepage tables. Contains support for Japanese. Chinese and Korean. To 
install: Extract all the files in the folder where ClipConvert.exe Is located. 

When you firo up ClipConvert you can set various options. To use ClipConvert with CEL: 

• Check the Auto-convert option, and 

• Set the Code set option to Windows/DOS. Traditional Chinese if you are using the 
BigS version of the dictionary CEDICT, or Windows/DOS, Simplified Chinese if you 

are using the GB version. 

I have heard from the author of ClipConvert that he is writing a similar utility v/hich 
doesn't need to be re-configured each time you run it. ril put a copy of it here when it is 
released. 



Feedback 

If you have questions, comments, suggestions or bug reports, please send them to me 
(Richard Warmington) at the following address: 

richwarm AT iprimus.com.au (bui replace AT with 



hiip://wcb.archivc.t)rg/wcb/20010309l04519/litlp://iiome.ipiirnusxoin.au/richwarm/c^^ 2/27/2008 
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Pinyin to U ni code C onversi on 



http'//web.«cWye.org^Peb/2002l 20603590 i/http://www .fool swak *iop. . 




On 1 coda 



P. SobiJnvuv a.nd P V Qb Zluj« 



> Jfil^llin^i more Fcdery brought to^you by The Fool's Workshop j 



M&ny students and ixistnictors of the Chinsse language have & need 10 display pin3an w^ith tow rtoj^s ia their documents, A noiriber of fonts 
have been created foi PC and Macintosh which allow the easy input of pdnyin (for example, E^^Aons by James Dew). I developed a 
Macintosh application Jo convert docunants l»Twee n many of these fonts called Pin^/in Font Conver^r. With t}£ gnjwth of Unicode's 
popukritywd the esse with wdiich users can now dispi&y Unicode, especiallyia their browsers^ many of ^ want to ptodxjjce pinjjn with 
tones in Unicode. 

This pi^e pjifbrms a simpJe function. It converts text written in pui^iii. with syllable-fmal tone miniwre, bto uUrude. Tne lesult is 
dispJajvdbothtts pLwn Unicode text and es the HTML code nftccsswy to display the unkode in a web page. Simfdycnlei 01 paste in the 
pinyin txd convert. 

Text to Convert: (For example: £k>nglguo2 shi4 shi4iie4 zut4 hao3 de j^uo^jial, use v for u) 



Conyort ( Rosot j 



ThanJ'js to Hehuer Addtsen's excellent ny;s on Pi-wri and Urdccde forgiving me the codes nccessar/io mahe this script. Th-ini^s to James 
Dew for the Woid m&CTD which convcnie .nlly listsd the order for conv»wion Qom which I built both the Pinyin Font Converter and this PHP 
sctT^ The conversion script itself is free » c3Q\-/tJo-^d. modify, end ndistiibute under the pmvisions of the o»in source Keens*. Please email 
your modififtd mriy/i to me so I rtwiy incorporate any improvBmants. 

What if the tones don't disp by con^tlly? 

You may not have configured jour browser to dis^^y Unicode fonts correctly, oryoumayitoth^we Unicode fonis mstslkd on your system. 
See Helmer Aslaksen's u^baK for information on how to remedy these pn^lems. 

TJw utility uiH pK^xano «t The FodCi Woibhop 4» fiM. Htwsvtx, co»i(!«rcivws » doa-dionthwuch P4yP»l to wppojl hosting -ni butAvjdth costs 
uvrcU u th* urtlttrdes^bfenentof fitetducAiional safWv*. 



[ Make a Do na ti on^ 



LastUFdatai Jaly34.aX2 



Retam to Tm Fed'? WpAOkto 



2 Gfl 



3/5/2002 1 :33 PM 
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Appendix C: Related Proceedings 
No decisions have been made regarding the appeals of the Applications 
referenced in II above, hence copies of decisions in related proceedings are not provided. 
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